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KONINKRIJK :BEliG IE. 

ADVIES VAN DE HAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 20e 
Maart 1954 door de Minister van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem 
van advie s te dienen over eon 
ontwerp van koninklijk besluit 
"betreffende do invontarissen, 
dG bewaargeving en de bruikle­ 
ning van kunstwerken", heeft de 
2e April 1954 het volgend advies 
gegeven : 
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ROYAUlvIE DE :BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

-----------~- 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, douxième cham­ 
bre~ saisi par le Ministre de 
l'Instruction publique, le 20 
mars 1954, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arr@té royal 
"relatif aux inventaires, aux 
dépôts et aux prêts d1oeuvr$s 
d'art", a donné le 2 avril 1954 
l'avis suivant: 
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Het opschrift zou duidelijker zijn als 
volgt : 

Korrl nk.l f j k besluit tot vvijziging van het koninklijk be­ 
slui t van 8 MaElrt 1951 betreffende de inventarissen, .de 
bewaargevjng en de bruiklening van kunstwerken. 

+ 
+ + 

In de inleiding dienen leden 1 à 3 van de 
inleiding van het te wijzigen koninklijk besluit te 
worden overgenomen. Het ontwerp heeft immers dezelfde 
rechtsgrond als dat besluito 

Het vierde lid leze men zo' : 

lIGelet op het koninklijk besluit van 8 Maart 
1951 betreffende de inventnTissen, de bewaargeving en 
de bruiklening van Imnstwerken, namelijk op artikel 9;" Q 

+ 
+ + 

De inleidende volzin van artikel 1 zou beter 
als volgt worden gelezen : 

"Artike I 1. - . 

Artikel 9 van het koninklijk besluit van 8 
Maart 1951 wordt door de volgende bepalingen vervangen: 

.... ·e / ...... 
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Voor § 1, 2° stelt de Raad van State de vole, 
de tekst voor' : 

"2° aan de betrokken besturen voor de verfraá:iÏng van de , 
ambtswoningen en kabinetten der ministers en der 
provinciegouverneurs en van de Belgische ambassa­ 
des, gezantschappen en algemene consulaten in het 
bui tenland; Il 

+ 
+ + 

In de Franse tekst van § 1r 3°, vervange 
men l'd'ordre culturel ou de caractère internationaltl 

door Hculturelles ou internationales"c< 

+ 
+ + 

Het slot 'lan § 2, eerste lid, leze .ncn in 
het Frans als volgt: " ••• consulats généraux et 
institutions culturel:::'es ou Ln te r-na tri.o na.Le s s !", 

Tenslotte stelt de Raad van State voor, 
dat het tweede en het derde lid van paragraaf 2 vun 
het ontwerp elk een afzonderlijk paragraaf zouden 
vormen, als volgt: 

1I§ 3e Bij uitzondering ••• af'wi j kä.ngeri van 
§§ 1 en 2 hierboven toestaan. 

§ 4. De bowaar-ge vi.ng van kunstwerken ••• 
(tekst van het cn twe i-p ) ••• 11. 
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L I inti tulé gagnerait en clarté [.1. être 
celui ci-après : 

Arr~té J:,oyal modifiant l'arrêté royal du 8 mars Î 951 
l'ela tif aux invent9.ireB, aux dépôts et aux :prêts 

cl I oeuvres cl! 'J v rt. 

+ 
+ + 

Il Y aurait lieu de reprendre au préam­ 
bule les alinéas 1er à 3 du préambule de l'arrêté 
royal que le projet modifie. Il a,en effet,le même 
fondement légal que CEùui-ci. 

L'alinéa 4 sera 

"Vu l'arrêté royal du 8 mars 1951 relatif 
aux inventaires, aux dépôts et aux prêts d'oeuvres 
d1art, notamment l'article 9;11. 

+ 
+ + 

La phrase liminaire de l'article 1er 
. t '''t r d . , . t gagneral I a e re re 1gee COrm118 SUl : 

... / .. ~ 



.i n , 

n~article 9 de ltarr§té royal du 8 mars 
1951 est remplacé par les dispositions suivantes: ••• :;- 

Le Conseil drEtat propose le texte ci-après 
pour le 2° et le 3° du § 1er: 

"2° aux administrations intéressées pour la décora­ 
tion des h8tels particuliers et des cabinets des 
ministres? des gouverneurs de provinces ainsi Clue 
des ambassades~ légations et consulats généraux 
de Be1giClue à l'étranger; 

3° à certaines institutions culturelles ou inter­ 
nationales à détenniner par le Ministre de 
l f Instruction pub'l t.que , If • 

+ 
+ + 

La fin du premier alinéa du § 2 devrait 
être rédigée comme suit -! u ••• consulats généraux 
et institutions culturelles ou internationales. Il. 
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Enfin, 10 Conseil d'Etat propose de 
faire des alinéas 2 et 3 du paragraphe 2 du pz-o je t 
des paragraphes distincts cornue indiqué ci-apl~ès ~ 

,,§ 3. nos dérogations aux §§ ier et 2 .•• 
(texte du projet) • ~. 

§ 4. Le dépôt dos oeuvres d'art apparte­ 
nant ••• (texte du projot) .... '", 
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De kamer was samengesteld utt 

.o Heren 
~,Io s sá o ur 8 

F. LEPAGE, 

J. COY:CTT:3, 
IC. II/lEE S , 

P. COART-FRESART, 

J. LIIiIPENS, 

J. CYPHES, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de FranGe tekst 
werd nagezten onder toozioht 
van de H. MEES. 

DE GRIFFIEH - LE GRElî1FIER1 

(get.) J. CYPRES. 

nister van Openbaar Onderwijs. 
tre de l'Instruction publique. 

De 1954 .. · 
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L. 4232/2. 

La chambre étatt composée de 

racdsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
, i d .1- pr-e su ue rrt 

raadsheren van State 
conseillers d'Etat 

bijzttters van de afdeling 
wetgeving 
assesseurs de la section 
cle législation 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

La concordance entro la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le contrôle de M. billES. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

( ge t .) El. LEP A GE • 

uitgifte afgeleverd aan de H. Mi­ 
expédition délivrée à M. le Minis- 

Le 1954·., 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat? 

H., DECIG,rrYN _, 


